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31. szám.

Megjelenik minden vasárnap,

Szerkesztőség es kiadóhivatal :

Budapest, IV., Sarkantyus-utca 3, szám,

ELŐFIZETÉSI AR: Hirdetések íelvétetnek a kiadóhivatalban
Egész évre . „ , K 2.40
Félévre . . . . . . . . . . . . . . .  1.20 Budapest. IV„ SarKantyus-uíca 3, szám.
Negyedévre ... „ —.60 _____
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2 oldal. EJNYE BE JO!

Részvét. fi bársonyszékben.

31 szám

— Az a gaz Halász azt mondta nekem, 
hogy oly ostoba vagyok, hogy tulajdonképen szé­
nát kellene ennem.

— Tapintatlan dolog, hogy megmondta.

kondor "Balázs
válogatott hasonlatai.

Sok ember ba­
jusza olyan, mint 
némely tájék : he­
gyes.

Némely ember 
olyan,mintáz ágy: 
megvetik.

A ló olyan, mint 
az ajtó: csapkod­
ják.

A sötét éjszaka 
olyan, mint sok 
koldus: világ'alan.

Sok részeg em­
ber feje olyan, mint 
a vasszeg: be­
verik.

A zálogosítható tárgy olyan, mint a vár: 
beveszik.

Az új miniszterelnök olyan, mint az „TJránía- 
ezinkáz“ : képmutató.

1IÉÉ3

Vájjon mit érzett Tisza, mikor végre 
beülhetett a miniszterelnöki bársony­
székbe ? Bizonyára a válás bús sejtelme 

gyötörte.

Kár.

— No, gyilkoltak-e ez új drámában?
— Nem. A szerzőt hívták ugyan, de nem 

mert megjelenni.
\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\ xXXXXV' xXXXXXXxXXXX

3Cínrimek.
Hogyha mondom, ahhoz ez rest,
Hogy felváltsa ezt az ezrest.

Szemben azzal a nagy házzal,
Az az ember rongygyal házal.

Galambi Pál 
Nagyban pipál.

Jani, fiam, elment tán az eszed, 
Hogy ebédnél a húst kézzel eszed ?

Ameddig az ácsok javítják az ereszt,
Addig apánk minket a házból ki nem ereszt.
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EJNYE BE JO! 3. oldal.

főhadnagy úr Tisza!
Főhadnagy úr Tisza elhibázta a dolgát. 

A budepesti bemutatkozásra kellett volna föl­
húznia az uniformist, mert itt tényleg roham­
mal kellett elfoglalnia a miniszterelnöki széket.

A legszomorubb.
— Igaz, hogy Haragos Péter leánya megszökött, 

a gépkocsi ■kezelővel'?
— Meg bizony.
— Képzelem, hogy Haragos hogy siratja a 

leányát í
— Hát még a gépkocsit! Mert azt is elvitték.

HeUemellen pillanatok.
— Öl képpel. —

Amikor a macska észreveszi, hogy a Káró 
a nyomában van.

111.

Amikor 6 nagysága először sétál ki az 
új toálettben és csepegni kezd az eső.

IV.

Amikor a szakácsnő észreveszi, hogy a 
gazda gyanús arccal fogadja a tojást. Amikor a tanító bácsi kutatja a hasonlatosságot.
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31. számEJNYE BE JO !4. oldal

Korán kezdi.
— Síiért oly rongyos, tépett ez a sok bábui 

Hát Bandi az atyjától egy kis gépkocsi 
játékot kapott és most rábírja a lányokat, hogy /ele­
tessék a bábákat a kocsi útjába.

Óvatosság.
— A nagynenem roppant óvatos asszony 

Azt akarja, hogy még a sírjára is alkalmazzanak 
villámhárítót

Ügyes.
Gróf: Megmondtad annak a komisz snájdor 

nak, hogy elutaztam Yokohamába ?
Inas: Igenis, megmondtam, hogy éppen ma 

tetszett elutazni.
Gróf: Helyes. Es mit mondott ?
Inas: Kérdezte, hogy mikor tetszik vissza 

I jönni, de megmondtam neki, hegy nem hiszem, hogy 
I vacsora előtt meg tetszik érkezni IAmikor a papa léptei hallhatók.

Szerepcsere.
Három kénnel.

llí
Q

Uccu, Káró, itt a nyál, 
Kihozd múlhatatlanul 1

— Ejnye, Káró hol lehet ? 
Mögt majd érte bemegyek.
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31. szám EJNYE BE JO! 5. o'da!

Szárnyaszegett.
Szerkesztő-. Jó volna néhány vicc e divatról, 

meg a magas árakról és arról, hogy a nók hogyan 
vásárolnak.

Munkatárs: Tegnap még tudtam volna, de most : 
már nem vagyok kellő hangulatban.

Szerkesztő-. Mi szegte a kedvét?
Munkatárs: Ma délelőtt a feleségemmel vol­

tam, amikor nyári holmikat vásárolt.
miiiiiiiiiiniiiiiiiiuunu1. uummuiiumii

— Beleesik jó vadász, 
Aki másnak vermet ás!

Hidegvér.

r.\i

1-'} .■

Jdsn6 szólítja meg a házaspárt.
— Hány gyermekem van ? kéró az asszony, 

odatartva a tenyerét.
— Három, felel a jósnő.

Es nekem ? kérdi a férj mosolyogva.
A jősnő nézi a feléje tartott tenyeret és

felel:
Kettő.

Kérdés.
Mindenféléről beszéltek a kupéban. Különösen

egy utazó kereskedő ánzágolt oly nagyokat, hogy 
az egyik utitárs felkiáltott:

Ez Münchhausenre emlékeztet!
— Ki az a Münchhausen ? kérdi a vigéc.

Az kérem, egyike volt a világ legnagyobb 
hazudozóinak.

— Hm, szól az utazó. Aztán egyszerre hozzá 
teszi: És melyik cég számára utazót ?

Addig húzom a füledet, amíg szívod a 
cigarettát 1

— Oh, papa, ez a cigaretta megéri a fárad­
ságot. igagL,EE
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6. oldal. EJNYE ÖE JÓI 3 1. szám.

Védekezés,

való.

Udvarias.
Vendég: Vigye el ezt az ételt, ez disznónak

Pincér: Jó, jó, azért nem kell mindjárt 
gorombáskodni.

Vendég: Magával nem is gorombáskodom, 
maga nem tehet róla, maga csak egy egyszerű 
barom, tökfilkó, de a maga gazdája, az címeres, 
akaszlaüi való gazember 1

Tanár: Ilyen tudással akar maga vizs­
gázni ?

Jelolt: Kérem, hiszen nem akarom én, de 
muszáj!

Jóltevő.
— Kedves doktor úr, nagyon köszönöm az 

operációt, amelyet a nagybátyámon végzett■
— Megtettem, amit tehettem .. .
— Igen. És a boldogult hagyatékából három 

család él most boldogan.

Asszony! intrika.
Kagysága: Hallja, Borosa, honnan szedte ezt 

a kalapot ?
Szobalány: Egy régibb nagyságámé volt
Kagysága: Tudja a divatárúsnő címét, aki 

készítette ?
Szobalány : Tudom . . . Bizonyosan a nagy­

sága is ott akar dolgoztatni?
Kagysága: Igen... Csak írja fel a elmet. 

(Félre.) Rettenetes kalap ... A divatárusnSt ajánlani 
fogom barátnőimnek.

Egy bizonyos.
Az t. i., hogy Apponyinak as elnöki 

széliről való' lélépése nagy lépes volt.

Különös.
— Ám taníttassák a lányokat, de azt mondom, 

nem sokat ér I
— Miért nem ?
T— Ismertem egy kisasszonyt, akire ezreket köl­

töttek, hogy mindenfélét tanuljon, aztán a saját korát 
sem tudta kiszámítani.

fi nemezis.
Ne csodálkozzék gr. Chlopy Pista a 
történteken. Aki előszőbázással szerezte 
a miniszterelnökséget, annak illett a 
képviselőházban is — előszobázni kissé. 
iiitiiiiiuiiiiiiiiiiniimniiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiinniiininiiMiiiuiiHiiMiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiuiiiiMiuuiiiiiii

Perpatvar.

áh—

Elkeseredve kiált a menyecske a férje felé: 
— Tudom, hogy kedvesebb volnál velem 

szemben, ha másnak volnék a felesége 1
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31. szám. FJ;NYE, BE JO ! 7. oldal.

Mintha. Érthető,
hogy Chlopy Pista egyenruhát öltött a 
miniszterelnöki esküre. így akart súlyt 
adni a golyóval való fenyegetőzésének.

— Miféle felöltő ez ?!
— Teveszőrből való. Nem áll jól rajtam ? i 
— De igen. Mintha csak a testedből nőtt j 

volna! i

Modern.

-— Bizony, leányom, a jó háziasszonynak 
értenie kell a háztartáshoz. Tudjon jól iőzni, 
varrni, kötni, horgolni...

— Oh, hiszen akkor inkább jogot tamilok 1

Jó háziasszony.
— Kérem, itt rettenetesen sok a légy. Miért 

nem tesz valamit ellenük ?
— Oh, hiszen van itt a falakon elég pókháló.

Miért nem hitte.
— Na, derekasan megástak, szól az egyi 

fürdővendég,
A másik, aki csurom vizesen jön haza a ki 

rándulásról, sóhajtva szól:
— Az ám, iszonyú zivatar ért utói minket!
— Hiszen megmondtam előre, hogy eső lesz.
— Igaz, de nekem azt mondták, hogy ón időjós.

Betű rejtvény.
(Megfejtési határidő : november 22.)

— Szcnlgyörgyi Jenőtől. —

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki.

A múlt számban közölt betütalány helyes 
megfejtése:

Feledében i/ség.

Helyesen megfejtették : 40o-en. Az egyik 
jutalmat nyerte : SághjJ Emma, Budapest; s a 
másikat: Érsek Sándor, Kecskemét.
......... ..... ......... ..........................

Felelős szerkesztő: Szentinnai fiéza,

— Vérgyógyitás (Hemopatia). Ezen u.j, eredeti 
gyógymód rendkívül jó sikerrel lesz alkalmazva 
köszvény, asthma, szív-, vese-, gyomor, bél- és 
hólyagbántalmakban, súlyos ideg-, vér- ős bőr­
bajokban. Biztos védelem' szélhüdés és elmezavar 
ellen, 15 év óta ki lett próbáivá és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be' 
E gyógymód megalapítójának és egyedüli kép­
viselőjének, Dr. Kovács J. egyet, orvostanániak 
(Hemopata) rendelő-intézete van: Budapest, V., 
Váci-körut 18. szám alatt. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 3—6-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket 
intézetén kívül is kezel. Nehéz betegeknek leg­
biztosabb gyógymódja.
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FOGAK
szájpadlás nélkül és anélkül, hogy a gyökerek eltávolittat- 
,iának, a kor.-tóL Az általam készített és P(úrimban első 
dijat nyert fogsorokat mindenki azonnal megszokja, be­
szédzavarokat nem okoz és kitűnően rág vele. Régi fogso­

rok átalakíttatnak. Vidékiek 12 óra alatt kielégiltelnek. 
Fogorvosi intézeti

Budapest, VII.,Erzsébet-körut 50., Lem.
Royal-száiióval szemben.

Fogorvos: Fogtechnikai vezető :

Löfler Emil. GrossmannS.
A párisi akadémia kiállításán 

—Foghúzás érzéstelenítve.*- a kereszttel díszített arany- 
Tartós plombák 1 éremmel kitüntetve.

Rendel: <L e. 10-12. d. u. 8-7-ig, Fogad reggel 8-tól este 8-lg. 
Vasár- és ünnepnapokon is.

Mérsékelt árak. Részletfizetésre is-,

8 napi próbára
küldök valódi amerikai nikkel

oi

yinker-Roskopf-órát

I Dupla viUanydelejes kereszt vagy csillag.
B. B. 1.6967. ez. Gyógyít és felüdit Jót­
állás mellett: köszveny, reu~u- , asthma, 
(nehéz légzés), ál "atlanság, fülzugás, ne­
héz hallá;, epilepsia, idegesség ét­
vágytalanság, sápkor, fogfájás, ig- 
rén, tehetetlenség, influenza, valamint 

minden idegbeteggégnél. Azon beteg, aki 86ÍM/. 
készülékem által legleijebb 46 na:' alatt meg nem gyó­
gyul, azonnal visszakapja pénzét. Ahol már semmi sem 
használt, ott kérem az én készülésemet megkísérteni; 
meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.
A kis készülék 4 kor. I A nagy készülék 6 or. 

könnyebb betegségeknél al- idült betegségeknél alkalma­
kat mázán dó. I zandó.

A központi el&rusitóbely szétküld utánvéttel vagy előleges 
fizetéssel a bel- és külföld részére:

f utánvéttel vágy 2 iorlnt 75 
krajcár előleges beküldése 
lilán. A szabadulm. anlimagnet, 
óra finom csiszolt tokban van, 
szabályozva, 36 órában egy­

szer felhúzandó. 
Nem tetszés ese­
tén 8 nap alatt 
a pénzt vissza­
adom. 2 drt* 
rendelésénél 

csak 2 frt 50 
krajcár darabja. 
A nikkel Ankcr- 
Hoskopf-óra te!* 
jesen kielégít 

mindenkit, tar­
tóssága és pon­
tos jarása Iölűi­
mül sok más 
drága órát. Kü­
lönös hasznát 
veszik a nikkel 
Ankcr-Roskopf- 

órának gazdák, 
munkások, gé­

pészek slb., szóval mindazok, akik egy erős, tarlós, meg­
bízható órát akarnak. Sok ezer ilyen óra van használatban 
közmegelégedéssel. Minden rendelő az órához egy csi­
nos láncot ujezüstböl ingyen kap. 3 évi jótállás pon­
tos járásért. Az I. amerikai Roskopf-óra gyár főraktára

LEO LATEINER, WIEN,
I., Kleisclimarkt 38.

Uff- Tessék a pontos címre ügyeíni.

»eeoEv,

i

- Kálmán-uL :a sarok.

63/65 cm. nagyságú, bármely lakásnak diszéí-e válik, te­
kintettel a hazafias célra, az ára csak í korona. 

Á csomagolásért 10 fillért számítunk.
Megrendelhető a .BUDAPEST“ képes politikai napilap 

kiadóhivatalában Budapest, IV., Sarkantyns- 
utca 3. szám.

Nyomatott a k adótuiajdocos W odianer F. és fiai rotációs (kői forgó) gépein Budapest, IV., Sarkanty js-u. 3. ez.
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